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DECRETO  33/2011, de  8 de marzo, de segunda 
modificación del Decreto  438/2005, de  27 de di-
ciembre, por el que se aprueban las condiciones 
de trabajo del personal de la  Er tzain tza.

El presente Decreto tiene por objeto incorporar 
al ámbito del personal de la  Er tzain tza los permisos 
por parto, por adopción o acogimiento y por asun-
tos particulares, contenidos en el acuerdo adoptado 
por la Mesa General de Negociación de la Adminis-
tración de la Comunidad Autónoma del País Vasco, 
en sesión celebrada el día  18 de noviembre de  2009, 
que fue objeto de aprobación por el Consejo de Go-
bierno del Gobierno Vasco con fecha  19 de enero de 
 2010.

En el mencionado acuerdo de la Mesa General de 
Negociación, en su punto séptimo, bajo el título de 
homogeneización de los permisos, fueron establecidas 
unas nuevas duraciones de los permisos por parto y 
por adopción o acogimiento, cuyos efectos se produ-
cirían a partir del  1 de enero de  2011.

En el punto octavo del mencionado acuerdo de 
Mesa General fue establecido el permiso por asun-
tos particulares, cuya aplicación habría de producirse 
en dos fases, habiendo sido practicada la primera de 
ellas, mediante el Decreto  28/2010, de  26 de enero 
( BOPV n.º  20, de  1 de febrero). Es objeto del pre-
sente Decreto dar cumplimiento a la segunda y últi-
ma de las fases, con la ampliación desde  1 de enero 
de  2011 del tiempo de duración del disfrute del cita-
do permiso.

El propio acuerdo de Mesa General de Negocia-
ción prevé en ambos casos la necesidad de su incor-
poración a los respectivos Acuerdos y Convenios, res-
petando, en todo caso, los condicionantes de su apli-
cación efectiva, que serán concretados en el ámbito 
de las respectivas Mesas Sectoriales.

Tras el correspondiente proceso negociador llevado 
a cabo en la mesa de negociación prevista en el ar-
tículo  103 de la Ley de Policía del País Vasco, se ha 
llegado a sendos acuerdos, en sesiones celebradas los 
días  3 de diciembre y  14 de diciembre, acerca de la 
forma en que han de ser incorporados los menciona-
dos permisos al ámbito del personal de la  Er tzain tza.

En la configuración del permiso por asuntos par-
ticulares se ha adoptado el acuerdo de añadir a las 
modalidades de disfrute previstas en el acuerdo de 
la Mesa General de Negociación, una opción por la 
compensación económica por su no disfrute en tiem-
po de trabajo, con el objeto de limitar la disminu-
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33/2011 DEKRETUA,  2011ko martxoaren  8koa, 
 Er tzain tzaren langileen lan- baldintzak onartzen 
dituen abenduaren  27ko  438/2005 dekretua biga-
rrenez aldatzeko dena.

De kre tu honen xedea da erditze, adopzio edo 
umea hartzeagatiko eta norberaren kontuetarako bai-
menak sartzea  Er tzain tzako langileen esparruan. Bai-
men horiek Euskal Autonomia Erkidegoko Adminis-
trazioaren Negoziaziorako Mahai Orokorrak  2009ko 
azaroaren  18ko bileran hartutako akordioaren barru-
an daude, Eusko Jaurlaritzako Gobernu Kontseiluak 
 2010eko urtarrilaren  19an onartu baitzuen.

Negoziaziorako Mahai Orokorraren akordio ho-
rretan, baimenak homogeneizatzea izenburua duen 
zazpigarren puntuan, erditze eta adopzio edo umea 
hartzeagatiko baimenen iraupen berriak ezarri ziren 
eta  2011ko urtarrilaren  1etik sortuko ditu ondorioak.

Mahai Orokorraren akordio horren zortzigarren 
puntuan norberaren kontuetarako baimena ezarri zen, 
bi fasetan aplikatu behar zena. Lehenengo fasea, hain 
zuzen, urtarrilaren  26ko  28/2010 De kre tuaren bidez 
(Otsailaren  1eko  EHAA,  20. zk.) egin zen. De kre tu 
honen helburua da aipatu fase horietako bigarrena eta 
azkena betetzea, eta horretarako  2011ko urtarrilaren 
 1etik baimen horretaz gozatzeko denbora handitu da.

Negoziaziorako Mahai Orokorraren akordioak be-
rak bi kasuetan aurreikusten du dagozkion Akordio 
eta Hitzarmenetan sartzeko beharra, edukia aplika-
tzean sor daitezkeen baldintzatzaileak nolanahi ere 
errespetatuz, izan ere dagozkien mahai sektorialen 
eremuan zehaztuko baitira.

Euskal Herriko Poliziari buruzko Legearen  103. 
artikuluan aurreikusitako negoziazio- mahaian buru-
tutako negoziazio- prozeduraren ondoren, bi akordio 
lortu dira; hain zuzen, abenduaren  3an eta  14an 
egindako bileretan, baimen horiek  Er tzain tzako langi-
leen arloan sartzeko moduari buruzkoak.

Norberaren kontuetarako baimena konfiguratze 
aldera, erabakia hartu da Negoziaziorako Mahai Oro-
korraren akordioan baimena erabiltzeko aurreikusita-
ko moduei lanorduetan baimenak baliatu ez izanaga-
tik diru- konpentsaziorako aukera bat gehitzea; hain 
zuzen, zerbitzua egiteko benetako langile- kopuruaren 
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ción del número de personal efectivo para la realiza-
ción del servicio, que supone el disfrute en tiempo 
de trabajo de este permiso. Ha de ser tenida en cuen-
ta la especificidad que representa el desempeño de la 
actividad policial, donde la cobertura de las necesi-
dades en materia de seguridad no admite demora y, 
a diferencia de lo que ocurre en el resto de sectores, 
no es posible la contratación de personal con carácter 
temporal para la atención de las mismas.

Por cuanto antecede, visto el informe emitido por 
el Consejo de la  Er tzain tza, a propuesta del Conseje-
ro de Interior, y previa deliberación y aprobación del 
Consejo de Gobierno, en sesión celebrada el día  8 de 
marzo de  2011,

DISPONGO:

Artículo único.– Permisos.
1.– Se modifica la redacción del primer párrafo 

del apartado  1 del artículo  35 del Decreto  438/2005, 
de  27 de diciembre, quedando redactado en los tér-
minos siguientes:

«Artículo  35.– Licencia por embarazo y alumbra-
miento.

«1.– En el supuesto de parto, la duración de la 
licencia será de dieciocho semanas ininterrumpidas, 
que se ampliarán en dos semanas más en el supuesto 
de discapacidad del hijo o hija y por cada hijo o hija 
a partir del segundo en el caso de parto múltiple. La 
licencia se disfrutará a opción de la funcionaria siem-
pre que seis semanas sean inmediatamente posterio-
res al parto. En caso de fallecimiento de la madre, el 
padre podrá hacer uso de la totalidad o, en su caso, 
de la parte que reste del permiso. Durante el disfrute 
de este permiso la Administración abonará al funcio-
nario o funcionaria un complemento a la prestación 
económica reconocida por el INSS para que perciba 
el  100% de las retribuciones».

2.– Se modifica la redacción del párrafo prime-
ro del artículo  39 del Decreto  438/2005, de  27 
de diciembre, sustituyéndose «En los supuestos de 
adopción y acogimiento, tanto preadoptivo como 
permanente, de menores de hasta seis años, la licen-
cia tendrá una duración de dieciséis semanas ininte-
rrumpidas, ampliable en el supuesto de adopción o 
acogimiento múltiple en dos semanas más por cada 
hijo/a a partir del segundo, contadas a la elección 
del/de la funcionario/a, bien a partir de la decisión 
administrativa o judicial de acogimiento, bien a par-
tir de la resolución judicial por la que se constituye 
la adopción…» por «En los supuestos de adopción 
y acogimiento de menores, tanto preadoptivo co-
mo permanente o simple, siempre que en este caso 
su duración no sea inferior al año, el funcionario 
o funcionaria tendrá derecho a un permiso de die-
ciocho semanas ininterrumpidas ampliable, cuando 
tenga carácter múltiple, en dos semanas más por 

murrizketa mugatzeko asmoarekin. Kontuan hartu 
behar da polizia- jarduerak duen berezitasuna, zeren 
segurtasun- arloan beharrak betetzea ezin baita atzera-
tu eta, gainerako sektoreetan gertatzen ez den bezala, 
ezinezkoa baita behar horiei erantzuna emateko aldi 
baterako langileak kontratatzea.

Aurreko guztiarengatik,  Er tzain tzaren Kontseiluak 
emandako txostena ikusita, Herrizaingoko sailburua-
ren proposamenez, eta  2011ko martxoaren  8an izan-
dako bilkuran Gobernu Kontseiluak eztabaidatu eta 
onartu ondoren, honakoa

XEDATU DUT:

Artikulu bakarra.– Baimenak.
1.– Aldatu egiten da abenduaren  27ko  438/2005 

De kre tuaren  35. artikuluaren  1. ataleko lehenengo 
paragrafoaren idazkera, honela geratuko dena:

«35. artikulua.– Haurdunaldiko eta erditzeko li-
zentzia.

«1.– Erditze- kasuan, eteteak hemezortzi asteko 
iraupen etengabea izango du. Hemezortzi aste horiek, 
seme edo alabaren balioezintasuna egonez gero, bi 
aste gehiago luzatuko dira; erditze anizkoitza denean, 
bi aste gehiago luza daiteke bigarrenetik aurrerako 
seme- alaba bakoitzeko. Funtzionarioak aukeratuko du 
nola banatu lizentzia, baina umea egin eta berehala 
sei aste hartu beharko ditu. Ama hilez gero, aitak 
baimen osoa erabili ahal izango du edo, kasua zein, 
geratzen den baimen- zatia. Baimen horrek iraun bi-
tartean, Gizarte Segurantzako Institutu Nazionalak 
aitortutako prestazioari Administrazioak duen funtzi-
onarioari osagarria ordainduko dio, lansarien %  100 
jaso dezan».

2.– Abenduaren  27ko  438/2005 De kre tuaren  39. 
artikuluaren lehenengo paragrafoaren idazketa aldatu 
da, honen ordez: «sei urte arteko haurren adopzioei 
eta adopzio aurrekoak nahiz iraunkorrak diren ha-
rrerei dagokienez, lizentziak ondoz ondoko hama-
sei asteko baimena hartu ahal izango du. Gainera, 
adopzioa edo ume- hartzea anizkoitza bada, bi aste 
gehiago luza daiteke baimena seme- alaba bakoitze-
ko, bigarrenetik hasita. Egun horiek funtzionarioak 
nahi duenean hasiko dira kontatzen, dela harrerari 
buruzko administrazio- erabakia edo erabaki judizi-
ala hartzen denean, dela adopzioa eratzeko ebazpen 
judiziala ematen denean»; hauxe jarri da: «Haurren 
adopzio edo harrera kasuetan, hala adoptatu aurreko 
harreran nola behin betiko harreran, betiere urtebete-
tik beherako iraupena badu, funtzionarioak eskubidea 
izango du etenik gabeko hemezortzi asteko baimena 
hartzeko. Haur bat baino gehiago adoptatuz gero, bi-
garrenetik aurrera adoptatutako haur bakoitzarengatik 
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cada hijo o hija a partir del tercero; en los supues-
tos de acogimiento preadoptivo de menores de hasta 
seis años de una duración inferior a un año, el per-
miso tendrá una duración de dieciséis semanas inin-
terrumpidas, ampliable en el supuesto acogimiento 
múltiple en dos semanas más por cada hijo o hija 
a partir del segundo; en dichos casos, contadas a la 
elección del o de la funcionaria, bien a partir de la 
decisión administrativa o judicial de acogimiento, 
bien a partir de la resolución judicial por la que se 
constituye la adopción…».

3.– Se modifica el párrafo  5 del artículo  39 del 
Decreto  438/2005, de  27 de diciembre, quedando 
redactado en los términos siguientes.

«Artículo  39.– Licencia por adopción.
(…)
La Administración abonará al funcionario o fun-

cionaria un complemento a la prestación económica 
reconocida por el INSS para que perciba el  100% de 
las retribuciones durante el permiso por adopción o 
acogimiento».

4.– Se modifica el artículo  52 bis del Decreto 
 438/2005, de  27 de diciembre, quedando redactado 
como sigue:

«Artículo  52 bis.– Permiso por asuntos particulares.

1.– De acuerdo a lo establecido en el Acuerdo de 
la Mesa General de Negociación de la Administración 
de la Comunidad Autónoma de Euskadi del día  18 
de noviembre de  2009 se reconoce un permiso por 
asuntos particulares. El permiso será deducible de la 
jornada anual de trabajo y se disfrutará en forma de 
días libres.

2.– Con efectos de  1 de enero de  2011 se reco-
noce el derecho al disfrute cada año natural de un 
permiso de seis días completos cuantificado en  45 
horas o a una disminución de jornada de trabajo de 
 45 horas anuales.

3.– El personal que optara por la disminución de 
la jornada anual de trabajo ejercerá esta opción en el 
mes de enero, mediante la presentación en la Unidad 
respectiva, del modelo de solicitud establecido por la 
Dirección de Recursos Humanos.

El personal que durante el plazo mencionado se 
hallare de baja, bien por incapacidad temporal bien 
por cualquier otra causa justificada, podrá realizar es-
ta solicitud en el plazo de quince días tras la reincor-
poración.

4.– En el ejercicio  2011, el personal podrá optar, 
en lugar del disfrute efectivo de tres de estos días 
cuantificados en  22 horas y  30 minutos, por la per-
cepción de la compensación económica establecida a 
continuación, según la categoría de pertenencia a fe-
cha de  1 de enero:

– Agente:  540 euros.

bi aste gehiago hartzeko aukera izango du; beti ere, 
funtzionarioak nahi duenetik zenbatzen hasita, dela 
administrazioaren nahiz epaitegiaren harrera- ebazpena 
ematen denetik aurrera, dela adopzioa eratzen duen 
epaitegiaren ebazpena ematen denetik aurrera…».

3.– Aldatu egiten da abenduaren  27ko  438/2005 
De kre tuaren  39. artikuluaren  5. paragrafoa, honela 
geratuko dena:

«39. artikulua.– Adopzio kasuetarako lizentzia.
(…)
Gizarte Segurantzako Institutu Nazionalak aitortu-

tako prestazioari Administrazioak adopzio edo harre-
ragatik hartutako baimena duen funtzionarioari osa-
garria ordainduko dio, lansarien %  100 jaso dezan».

4.– Abenduaren  27ko  438/2005 Legeko  52. bis 
artikulua aldatu, eta honela idatzirik geratuko da:

«52. bis artikulua.– Norberaren gauzetarako bai-
mena.

1.– Euskal Autonomia Erkidegoko Negoziazio-
 mahai Orokorreko  2009ko azaroaren  18ko Akordio-
an ezarritakoaren arabera, norberaren gauzetarako 
baimena aitortu da. Baimen hori urteko lanalditik 
murriztuko da eta egun libreetan gozatu ahal izango 
da.

2.–  2011ko urtarrilaren  1etik aurrera, urte natural 
bakoitzeko, sei lanaldi osoko baimenaz gozatzeko es-
kubidea aitortzen da,  45 ordutakoa izanik edo urteko 
 45 orduko lanaldiaren murrizketa izanik.

3.– Urteko lanaldia murriztu nahi duten langi-
leek urtarrilean aukeratu beharko dute, dagokien 
Unitatean Giza Baliabideen Zuzendaritzak ezarritako 
eskabide- ereduaren bitartez.

Epealdi horretan bajan dauden langileek, aldi bate-
rako ezintasunagatik edo justifikatutako beste edozein 
arrazoirengatik, eskabidea aurkeztu ahalko dute lan-
postura itzultzen direnetik hamabost eguneko epean.

4.–  2011ko ekitaldian langileek, horietako hiru 
egun baliatu beharrean, guztira  22 ordu eta  30 mi-
nutu baitira, jarraian ezarritako diru- konpentsazioa 
jasotzea aukeratu ahalko dute, urtarrilaren  1ean eza-
rritako kategoriaren arabera:

– Agentea:  540 euro.
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– Agente Primero:  558 euros.
– Suboficial:  609 euros.
– Oficial:  671 euros.
– Subcomisario:  761 euros.
– Comisario:  818 euros.
– Intendente:  872 euros.
– Superintendente:  983 euros.
El personal habrá de ejercer esta opción en el mes 

de enero, mediante la presentación en la Unidad res-
pectiva del modelo de solicitud establecido por la 
Dirección de Recursos Humanos. De forma excep-
cional, el personal que deseara ejercitar esta opción 
en el año  2011, tendrá de plazo el mes siguiente a la 
entrada en vigor del presente Decreto.

El personal que durante el plazo mencionado se 
hallare de baja, bien por incapacidad temporal bien 
por cualquier otra causa justificada, habrá de realizar 
esta solicitud en el plazo de quince días tras la rein-
corporación, en caso de que deseara ejercer esta op-
ción.

El ejercicio de esta opción determinará que el dis-
frute del permiso por asuntos particulares no podrá 
ser hecho efectivo en un número de días superior a 
tres, cuantificados en  22 horas y  30 minutos.

5.– Al objeto de compatibilizar el derecho al dis-
frute de estos días de permiso y el debido manteni-
miento de la cobertura de las necesidades del servicio, 
la presentación de la solicitud y su resolución habrán 
de ser realizadas en los plazos establecidos para la pe-
tición de las vacaciones, mediante la presentación en 
la Unidad respectiva del modelo de solicitud estable-
cido por la Dirección de Recursos Humanos. En el 
supuesto de que fuera a ser solicitado el disfrute en 
fechas anteriores al  15 de mayo, las solicitudes ha-
brán de ser formuladas con, al menos, quince días de 
antelación y su resolución habrá de producirse en el 
plazo de una semana.

El personal que durante el plazo mencionado se 
hallare de baja, bien por incapacidad temporal bien 
por cualquier otra causa justificada, podrá realizar es-
ta solicitud en el plazo de quince días tras la reincor-
poración.

6.– La concesión del disfrute de este permiso den-
tro del plazo general establecido en el párrafo prime-
ro del punto anterior, se realizará tras la concesión de 
las vacaciones y antes que la de los días de antigüe-
dad.

Para la resolución de las solicitudes serán de apli-
cación los criterios establecidos en el artículo  30, 
apartado segundo, punto octavo, del presente Decre-
to. No obstante, tendrán prioridad las solicitudes que 
se encuentren motivadas por un asunto particular ur-
gente e inaplazable.

– Agente lehena:  558 euro.
– Ofizialondokoa:  609 euro.
– Ofiziala:  671 euro.
– Komisarioondokoa:  761 euro.
– Komisarioa:  818 euro.
– Intendentea:  872 euro.
– Superintendentea:  983 euro.
Langileek urtarrilean baliatu egin beharko dute 

aukera horretaz; hain zuzen, dagokien Unitatean aur-
keztu beharko dute Giza Baliabideen Zuzendaritzak 
ezarritako eskabide- eredua.  Salbuespen gisa,  2011n 
aukera horretaz baliatu nahi duten langileek hilabe-
teko epea izango dute De kre tu hau indarrean sartu 
ondoren.

Epealdi horretan bajan dauden langileek, aldi bate-
rako ezintasunagatik edo justifikatutako beste edozein 
arrazoirengatik, eskabidea aurkeztu ahalko dute lan-
postura itzultzen direnetik hamabost eguneko epean, 
aukera horretaz baliatu nahi izanez gero.

Aukera horretaz baliatzeak berekin ekarriko du 
norberaren kontuetarako hiru egunetik gorako bai-
mena ezin hartzea,  22 ordu eta  30 minutu baitira.

5.– Baimen- egun horiek hartzeko eskubidea eta 
zerbitzuaren beharrak behar bezala betetzea batera-
garriak izan daitezen, oporrak eskatzeko ezarritako 
epealdietan aurkeztu beharko dira eskabidea eta ebaz-
pena, dagokien Unitatean Giza Baliabideen Zuzenda-
ritzak ezarritako eskabide- ereduaren bitartez. Baimena 
maiatzaren  15a baino lehenago eskatuz gero, eska-
bideak gutxienez hamabost egun lehenago aurkeztu 
beharko dira eta horren ebazpena astebeteko epean 
eman beharko da.

Epealdi horretan bajan dauden langileek, aldi bate-
rako ezintasunagatik edo justifikatutako beste edozein 
arrazoirengatik, eskabidea aurkeztu ahalko dute lan-
postura itzultzen direnetik hamabost eguneko epean.

6.– Aurreko puntuko lehenengo paragrafoan eza-
rritako epe orokorraren barruan baimena onartuko 
da oporrak onartu ondoren eta antzinatasunagatiko 
egunak onartu baino lehen egingo da.

Eskabideak ebazteko aplikatzekoak izango dira 
De kre tu honen  30. artikuluaren bigarren ataleko 
zortzigarren puntuan ezarritako irizpideak. Dena den, 
lehentasuna izango dute premiazkoa eta geroraezina 
den norberaren arazo batengatik arrazoituta dauden 
eskabideek.
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A estos efectos, tendrán la consideración de asunto 
particular urgente e inaplazable, los siguientes:

a) La continuación del supuesto de hecho tras la 
finalización del disfrute de alguna de las licencias re-
cogidas en los artículos  34 a  41 del Acuerdo de con-
diciones de trabajo.

b) Los supuestos previstos en el artículo  48 del 
Acuerdo de condiciones de trabajo en la medida que 
suponga la ausencia del trabajo durante la totalidad 
de la jornada.

c) La enfermedad grave o fallecimiento de un fa-
miliar de tercer o cuarto grado de consanguinidad o 
afinidad.

d) La asistencia a exámenes en centros de estudios 
no oficiales.

e) La asistencia a exámenes correspondientes a 
procesos de selección para el ingreso en las Adminis-
traciones Públicas.

Se entenderá que no concurren estas circunstan-
cias, cuando sea solicitado el disfrute los días  24,  25 
y  31 de diciembre y  1 y  6 de enero, así como tam-
poco, cuando tengan lugar eventos cuya cobertura re-
quiera el llamamiento en día libre de personal de más 
centros que el propio de la demarcación en que tiene 
lugar, respecto del personal de los centros afectados 
por estos llamamientos.

Aquellas solicitudes que fueran realizadas fuera del 
plazo general indicado únicamente podrán contener 
las fechas que, de conformidad con la información 
facilitada por la Unidad, se hallaren disponibles y 
serán resueltas, en atención al porcentaje disponible, 
tras las autorizaciones de disfrute que por los distin-
tos conceptos se hallaren previamente resueltas.

La concesión de este permiso no podrá ser consi-
derada causa justificativa del llamamiento para traba-
jar al personal en día libre de servicio.

7.– Una vez concedido el permiso, no podrán ser 
modificadas las fechas de disfrute. No obstante, se-
rá autorizada su modificación, a petición del o de la 
ertzaina, cuando ésta viniera motivada por la existen-
cia de un asunto particular urgente e inaplazable de 
acuerdo a los criterios mencionados en el apartado 
anterior.

La solicitud de modificación de las fechas de dis-
frute habrá de concretar la fecha a sustituir y la nue-
va fecha que deberá ser concedida, así como también, 
la justificación suficiente de la circunstancia que la 
motiva. Esta solicitud habrá de ser presentada con un 
plazo de antelación no inferior a cuatro días, habien-
do de ser admitidas las solicitudes realizadas en un 
plazo inferior, cuando ello viniera debido a la natu-
raleza de la causa que la motiva (por ejemplo: falleci-
miento de familiar, hospitalización urgente, prolonga-
ción inesperada de la hospitalización, etc.).

Ondorio horietarako, premiazkotzat eta gerorae-
zintzat jotzen dira norberaren kontu hauek:

a) Egitatezko kasuaren jarraipena, lan- baldintzen 
Akordioaren  34.etik  41.era bitarteko artikuluetan bil-
dutako lizentzietako bat amaitu eta gero.

b) Lan- baldintzen Akordioaren  48. artikuluan au-
rreikusitako kasuak, horrek lanaldi osoan zehar lanto-
kian ez egotea eragiten duen neurrian.

c) Hirugarren edo laugarren mailako odolkidetasu-
na duen senide baten gaixotasun larria edo heriotza.

d) Ofizialak ez diren ikasketa- zentroetan azterketak 
egitea.

e) Herri Administrazioetan sartzeko hautaketa-
 prozesuetarako azterketetara joatea.

Baldintza horiek betetzen ez direla ulertuko da 
abenduaren  24,  25 eta  31n eta urtarrilaren  1 eta  6an 
hartzea eskatu denean. Era berean ulertuko da bes-
telako gertakariak direnean, baldin eta gertakariaren 
barrutiko zentroko langileei baino zentro gehiagoko 
langileei egun librean deitu behar bazaie, deialdi ho-
riek eraginpean hartutako zentro horietako langileei 
dagokienez.

Adierazitako epealdi orokorretik kanpo egindako 
eskabideetan bakarrik jarri ahalko dira hartu gabe 
dauden egunak, betiere Unitateak emandako infor-
mazioaren arabera, eta, ehuneko erabilgarria kontuan 
harturik, zenbait kontzepturengatik lehenago ebatzi 
diren baimenen ondoren ebatziko dira.

Baimen hau ematea ez da zerbitzurik gabeko egun 
librean pertsonalari deitzeko justifikazio- arrazoitzat 
hartuko.

7.– Baimena behin onartuz gero, hartuko diren 
egunak ezin izango dira aldatu. Dena den, ertzainak 
eskatuta, aldatu ahalko dira baldin eta premiazko eta 
geroraezina den norberaren kontu bategatik bada, au-
rreko atalean aipatutako irizpideen arabera.

Egunak aldatzeko, eskabidean zehaztu egin be-
harko dira ordeztu eta onartu beharreko datak, baita 
aldaketa eragin duen inguruabarraren justifikazio na-
hikoa ere. Eskabide hori lau egunekoa baino txikia-
goa ez den epe bat baino lehenago aurkeztu beharko 
da, hala ere, epe txikiago batean egindako eskabideak 
onartu beharko dira, baldin eta eragin duen arrazoi-
aren izaeragatik gertatu bada (adibidez: senidearen 
heriotza, presazko ospitalizazioa, ospitalizazioaren us-
tekabeko luzapena etab.).
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8.– El disfrute de estos días de permiso no podrá 
ser acumulado a los correspondientes a años posterio-
res.

9.– En caso de que, una vez finalizado el año, se 
comprobara la existencia de personal que, habiendo 
estado en servicio efectivo, no hubiera disfrutado la 
totalidad de los días de este permiso, el Departamen-
to procederá al abono de la compensación económi-
ca correspondiente hasta un máximo de tres días (22 
horas y  30 minutos).

Esta compensación económica en ningún caso po-
drá ser concedida al personal que hubiera ejercitado 
la opción prevista en el apartado tercero.

Cuando el número de días de permiso no dis-
frutados fuera superior a tres, el resto tendrá como 
consecuencia la reducción de la jornada anual en la 
parte proporcional, salvo que antes de la finalización 
del año, el o la ertzaina hubiera solicitado su disfrute 
efectivo en el primer mes del año siguiente.

10.– El personal que habiendo tenido previamen-
te concedido este permiso, cuando llegara la fecha no 
pudiera disfrutarlo de forma efectiva, verá reducida 
su jornada anual en el mismo número de horas, salvo 
que antes de la finalización del año, el o la ertzaina 
hubiera solicitado su disfrute efectivo en el primer 
mes del año siguiente.

11.– El reconocimiento de este permiso, con las 
condiciones establecidas en la presente regulación, 
tiene por objeto el cumplimiento de lo establecido 
en el punto octavo del Acuerdo de la Mesa General 
de Negociación de la Administración de la Comuni-
dad Autónoma de Euskadi, del día  18 de noviembre 
de  2009, aprobado por el Consejo de Gobierno del 
Gobierno Vasco, en sesión celebrada el  19 de enero 
de  2010».

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.– Prórroga de compensaciones económi-
cas del permiso por asuntos particulares.

En el supuesto de que en años posteriores, a la 
vista de las necesidades del servicio, el Departamento 
tomara la decisión de que el personal pudiera optar 
por la compensación económica en lugar del disfrute 
efectivo de parte de los días de este permiso, las con-
diciones para su percepción serán las establecidas en 
la presente regulación.

Los importes de esta compensación económica se-
rán negociados anualmente y, en caso de ausencia de 
acuerdo, seguirán siendo aplicables los existentes has-
ta ese momento.

Segunda.– Vigencia de normas de aplicación.
El resto de previsiones contenidas en los artículos 

del Acuerdo regulador de las condiciones de traba-
jo del personal de la  Er tzain tza para los años  2005, 
 2006 y  2007, aprobado por Decreto  438/2005, de 

8.– Baimen- egun horiek ondorengo urtekoei ezin 
izango zaizkie gaineratu.

9.– Urtea amaitu ondoren, benetako zerbitzuan 
aritu arren, baimen horretako egun guztiak baliatu 
ez dituzten langileak badaudela egiaztatuz gero, He-
rrizaingo Sailak dagokien diru- konpentsazioa emango 
die, gehienez hiru egunekoa (22 ordu eta  30 minu-
tu).

Diru- konpentsazio hori inola ere ezingo zaio eman 
hirugarren atalean aurreikusitako aukeraz baliatu den 
pertsonalari.

Baliatu ez diren baimen- egunak hiru baino gehia-
go badira, gainerakoek zati proportzionalean urteko 
lanaldiaren murrizketa ekarriko dute, baldin eta urtea 
amaitu baino lehen ertzainak hurrengo urteko lehen 
hilean egunak hartzeko eskatu ez badu.

10.– Baimen hori aldez aurretik onartuta duen 
langileak data heltzen denean benetan ezin badu har-
tu, urteko lanaldiari ordu- kopuru bera murriztuko 
zaio, baldin eta urtea amaitu baino lehen ertzainak 
hurrengo urteko lehen hilean egunak hartzeko eskatu 
ez badu.

11.– Araudi honetan ezarritako baldintzen arabe-
ra, baimen hau aitortzearen xedea da Euskal Autono-
mia Erkidegoko Negoziaziorako Mahai Orokorraren 
 2009ko azaroaren  18ko Akordioaren zortzigarren 
puntuan aurreikusitakoa betetzea,  2010eko urtarrila-
ren  19an egindako bileran Eusko Jaurlaritzako Go-
bernu Kontseiluak onartuta baitago».

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehenengoa.– Norberaren kontuetarako baimena-
ren diru- konpentsazioen luzapena.

Zerbitzuaren beharrak ikusita, ondorengo urte-
etan Herrizaingo Sailak erabakiko balu langileek 
baimen horren egun batzuk hartu beharrean diru-
 konpentsazioa aukeratu ahal izatea, hori jasotzeko 
baldintzak araudi honetan ezarritakoak izango lirate-
ke.

Diru- konpentsazio horren zenbatekoak urtero ne-
goziatuko dira eta, adostasunik ezean, une horretara 
arte daudenak aplikagarriak izango dira.

Bigarrena.– Aplikatzeko arauen indarraldia.
Abenduaren  27ko  438/2005 De kre tuak onar-

tzen duen  2005.,  2006. eta  2007. urteei dagokienez 
 Er tzain tzako langileen lan- baldintzak araupetzeko 
akordioaren artikuluetan dauden gainontzeko aurrei-
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 27 de diciembre, se entienden prorrogadas tácitamen-
te en tanto en cuanto no contradigan lo establecido 
en el presente Decreto.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA.– Eficacia retroactiva.

Las previsiones contenidas en el presente Decreto 
retrotraerán su eficacia al  1 de enero de  2011.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Quedan derogadas cuantas previsiones del Acuerdo 
regulador de las condiciones de trabajo del personal 
de la  Er tzain tza para los años  2005,  2006 y  2007, 
aprobado por Decreto  438/2005, de  27 de diciem-
bre, se opongan a las disposiciones contenidas en el 
presente Decreto.

DISPOSICIÓN FINAL.– Entrada en vigor.

El presente Decreto entrará en vigor el mismo día 
de su publicación en el Boletín Oficial del País Vas-
co.

Dado en Vitoria- Gasteiz, a  8 de marzo de  2011.
El Lehendakari,

FRANCISCO JAVIER LÓPEZ ÁLVAREZ.

El Consejero de Interior,
RODOLFO ARES TABOADA.

kuspenak isilbidez luzatu direla ulertu behar dugu, 
De kre tu honek adierazitakoari kontra egiten ez dio-
ten bitartean.

XEDAPEN IRAGANKORRA.– Atzeraeragina.

De kre tu honetako aurreikuspenen eraginkortasuna 
 2011ko urtarrilaren  1era atzeratuko da.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Indargabeturik geratzen dira abenduaren  27ko 
 438/2005 De kre tuak onartzen duen  2005.,  2006. eta 
 2007. urteei dagokienez  Er tzain tzako langileen lan-
 baldintzak araupetzeko akordioaren aurreikuspenak, 
baldin eta De kre tu honetako xedapenei kontra eginez 
gero.

AZKEN XEDAPENA.– Indarrean Jartzea.

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian argi-
taratzen den egun beretik izango du indarra dekretu 
honek.

Vitoria- Gasteizen,  2011ko martxoaren  8an.
Lehendakaria,

FRANCISCO JAVIER LÓPEZ ÁLVAREZ.

Herrizaingoko sailburua,
RODOLFO ARES TABOADA.
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